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Internationale doorbraak voor Gerrit Kouwenaar 

De novelle Val, bom van Gerrit Kouwenaar bracht vele Duitse 
uitgevers in vervoering. Na een veiling gingen de vertaalrechten 
naar C.H. Beck Verlag in München waar het boek in het voorjaar 
van 2024 zal verschijnen. De Italiaanse rechten gingen naar het 
prestigieuze Bompiani in Milaan, de Spaanse naar Gatopardo in 
Barcelona en de Engelse wereldrechten naar Pushkin Press in 
Londen. Cossee International Agency verwacht nog meer vertaal-
rechten te verkopen van deze herontdekte klassieker. 
 

Binnenkort inDuitsland
· Nachtbloeiers van Ananda Serné bij Weissbooks in Berlijn
· Duet van Ilse Josepha Lazaroms bij Klak Verlag in Berlijn
· Baksteen van Femke Vindevogel bij Steidl in Göttingen
· Uit het leven van een hond van Sander Kollaard bij Kanon Verlag in Berlijn
· Tijdelijk verblijf van Vrouwkje Tuinman bij Klak Verlag in Berlijn
· De kapperszoon van Gerbrand Bakker bij Suhrkamp in Berlijn
  

Cossee International Agency
Cossee International Agency is een duurzaam agentschap dat 
jarenlange contacten heeft en uitbouwt met gelijkgezinde uitge-
verijen over de hele wereld. Wij vertegenwoordigen niet alleen de 
nevenrechten van de boeken van uitgeverij Cossee, maar ook van 
Das Mag, Koppernik, Van Oorschot en Pluim. Voor de boeken 
van onder anderen Marjolijn van Heemstra, Lize Spit, Eva Meijer, 
Tobi Lakmaker, Jente Posthuma, Toine Heijmans en Michel 
Krielaars zijn al vele internationale contracten afgesloten. 
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Rosanna ten Have – Badje 3

Met gekromde klauwenvoeten, zodat zo weinig mogelijk 
vlees de grond raakt, stap ik het wc-hokje binnen. Om mijn 
adem in te kunnen houden neem ik een grote hap lucht 
voordat ik de deur dichtdoe. Daar zit ook een flinke teug 
wc-geur bij. Ik stel me die voor als een dikke plakkerige 
waas, in dezelfde grijsbruine kleur als het remspoor dat in 
een bibberige streep in de pot doorloopt naar de rand, waar 
de bril had moeten zitten. Het lijkt alsof een bejaarde of 
een kind zijn drolletje als een stukje vetkrijt heeft gebruikt. 
De wc-rol bestaat nog uit twee sompige velletjes. Ik trek 
het kruis van mijn badpak opzij. Om de mogelijkheid te 
verkleinen dat ik langs mijn been plas, zak ik door mijn 
benen. Mijn tenen hou ik nog steeds zo veel mogelijk 
omhoog en mijn bovenlichaam buigt naar voren. De deur 
moet ik met het topje van mijn vinger aanraken om de 
balans niet te verliezen. Gelukkig komt de straal meteen.



ROSANNA TEN HAVE (Amsterdam, 1989) studeerde Creative Writing aan ArtEZ. Badje 3 is 
haar romandebuut. Ze haalde ze haar A-diploma in 1994. Vier jaar geleden heeft ze tijdens 
vrouwenzwemmen voor de eerste en laatste keer gedoken.  

©
 …
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Rosanna ten Have – Badje 3

Een debuutroman over zwemles voor vrouwen, sociaal ongemak en kindercon-
ceptstores, in een stijl zo helder als chloorwater

Suzanne is als enige kind ooit gezakt voor haar 
zwemdiploma. Twintig jaar later ziet haar life coach dat 
als een aanleiding voor haar passieve levensinstelling 
en sociale isolement. De coach dringt aan om weer te 
gaan zwemmen, om zo in contact met haar emoties en 
met anderen en te komen. `En gebruik dan LSD,' zegt 
ze. En dus staat Suzanne twintig jaar na haar laatste 
zwemles weer op de badrand, en herhaalt ze in haar 
hoofd: LSD: Luisteren, Samenvatten, Doorvragen.

Ze komt terecht in badje 3, bij een bonte groep 
aspirant-zwemmers, onder leiding van de schreeuwende 
Amsterdamse juf Fab. LSD blijkt moeilijk te werken bij 
deze vrouwen, die veel ouder zijn dan zijzelf. Bovendien 
ziet ze tijdens de eerste les al meer naakt dan haar 
lief is, terwijl ze haar eigen lichaam niet eens durft te 
bekijken of aan te raken. Het liefst zou ze zich thuis op 
de bank bezighouden met de knuffels uit haar online 
kinderconceptstore, daarmee is het veel makkelijker 
vertoeven. 

Met een nietsontziend oog voor sociaal en licha- 
melijk ongemak beschrijft Rosanna ten Have hoe 
Suzanne langzaam uit haar schulp kruipt. Badje 3 is 
een hartverwarmende en komische roman over een 
vrouw die de sprong in het diepe waagt.

Roman
isbn 978 94 6452 118 4 | nur 301
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 240 blz.
ca. € 22,99 | verschijnt FEBRUARI 2024
e-isbn 978 94 6452 119 1 | ca. € 14,99
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MILENA MICHIKO FLAŠAR (St. Pölten, Oostenrijk, 1980), dochter van een Japanse moeder 
en een Oostenrijkse vader, studeerde Duitse en Romaanse talen in Wenen en Berlijn. Haar 
romans Een bijna volmaakte vriendschap (2015) en Meneer Kato speelt familie (2018) zijn 
vele malen herdrukt en hebben internationaal verschillende prijzen gewonnen. Milena Mi-
chiko Flašar woont met haar gezin in Wenen.
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Boven aarde, beneden hemel

‘Vrijgezel. Met hamster.’ Zo beschrijft ze zichzelf. Zewoont 
in een grote Japanse stad. Onopvallend, doorschijnend 
bijna. Ze is graag alleen. Als serveerster wordt ze ontslagen: 
te onzichtbaar. Maar met haar nieuwe baan in een 
schoonmaakploeg die de huizen van eenzame overledenen 
leeghaalt, verandert alles. 



Milena Michiko Flašar 
Boven aarde, beneden hemel 

‘Een roman die op een alledaagse manier existentiële vragen 
stelt, waar je alleen dankbaar voor kan zijn’. – die Tageszeitung

‘Flašar laat zien, dat reiken naar de ander het dringendst nodig 
is. Echt contact is onze redding.’ - de Volkskrant over Een bijna 
volmaakte vriendschap
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Milena Michiko Flašar 
Boven aarde, beneden hemel 

Meneer Ono overleed onopgemerkt. Alleen. Er zijn er 
velen zoals hij, steeds meer. Pas als het buiten war-
mer wordt bellen de buren naar een gespecialiseerde 
schoonmaakploeg die dergelijke Kodokushi-gevallen 
‘opruimt’. Suzu, nieuw in de ploeg, legt zich schoor-
voetend neer bij dit veeleisende werk. Het vergt veel 
geduld, eerbied en zorg, evenals een sterke maag. Maar 
Suzu is een snelle leerling; ze leert mensen snel ken-
nen, zowel dood als levend. 

De steden groeien, maar het huisaanbod wordt 
steeds duurder en kleiner. Tegelijkertijd nemen 
mensen meer afstand van elkaar en vervaagt de grens 
tussen desinteresse en discretie. Suzu vindt de omgang 
met mensen maar ingewikkeld, zelfs met de collega 
die net als zij een teruggetrokken single met een 
gebruiksaanwijzing is. Maar het gezelschap van haar 
goudhamster helpt tegen het eenzame gevoel. 

Milena Michiko Flašar slaagt erin Suzu’s verhaal 
op een frisse, komische manier te vertellen, met 
vertederende schoonmaakploegpersonages bij wie je 
graag verblijft. Een verrassende en klaarwakkere ro-
man over de ‘laatste dingen’.

Vertaald door Kris Lauwerys en Isabelle Schoepen

Roman
oorspronkelijke titel Oben Erde, Unten Himmel 
isbn 978 94 6452 120 7  | nur 302
paperback | 13,6 x 21,5 cm | ca. 320 blz.
ca. € 24,99 | verschijnt APRIL 2024
e-isbn 978 94 6452 121 4 | ca. € 14,99

‘Een verbluffende roman over eenzaamheid, wederzijds respect en de Japanse 
prestatiemaatschappij.’ – Süddeutsche Zeitung

Een aandoenlijke roman over eenzaamheid en over omgaan met de dood
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SHEENA PATEL (Londen) is schrijver en regieassistent voor film en tv. The Observer 
noemde haar een van de beste debutanten van 2022. Haar Ik ben fan werd genomineerd 
voor de Women’s Prize for Fiction, de Dylan Thomas Prize en de Jhalak Prize. Het boek won 
een British Book Award.
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‘In tegenstelling tot de personages van Sally Rooney en Ottessa Moshfegh 
draait de verteller in Ik ben fan er niet omheen: in klare taal toont ze hoe 
iedereen schuld heeft aan het geweld en de wreedheid om ons heen, inclusief 
zijzelf.’ – Cardiff Times

‘Hoewel ik denk dat veel lezers zich kunnen herkennen in de protagonist – ze 
is kwetsbaar, chagrijnig, lief, stoer, begeerlijk en eenzaam – voelt ze voor mij 
ook als een unieke persoon, een echte mens, en aan het einde van de roman 
had ik haar in mijn hart gesloten.’ – Ottessa Moshfegh
 
Patel neemt ons in haar spannende roman mee in een wereld vol giftige exen, 
gemene vrouwen en slechte banen – en die wereld is verslavend. Een bruisend 
debuut dat je niet kunt wegleggen.’ – The Guardian

‘De ondermijnende logica van eenzijdige relaties is het onderwerp van deze 
droogkomische, polemische roman. Een mix van walging en verlangen.’ – The 
New Yorker



In haar verwoestende kritiek op klasse, sociale media, 
patriarchaten en onze culturele obsessie met status maakt 
Sheena Patel de lezer medeplichtig aan de onontkoombare 
valkuil van fandom. Een internationale bestseller en een 
indrukwekkende nieuwe stem.
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Sheena Patel – Ik ben fan

Een opwindende en verslavende kijk op ras, gender en machtsdynamiek

‘Ik stalk een vrouw op het internet die naar bed gaat 
met dezelfde man als ik.’ 

Na deze eerste bekentenis vertelt een jonge vrouw 
over de affaire die ze is begonnen met een succesvolle, 
getrouwde man. Wanneer blijkt dat hij er meerdere 
minnaressen op nahoudt, waaronder een onuitstaanbare 
influencer, ontwikkelt ze niet alleen een obsessie voor 
de man, maar ook voor zijn populaire minnares. Het 
culmineert in een vlammend verhaal over verlangen, 
liefde en een ongelijke machtsdynamiek.

De verteller houdt de social media van de 
Instagrammer en diens vrienden van minuut tot 
minuut in de gaten. Intussen reflecteert ze op de 
afbrokkelende ‘relatie’ met de man, die zich verder 
en verder van haar afwendt. Moet ze wraak nemen op 
hem door zijn vrouw te vertellen over het overspel? 
Waarom wil ze deze leugenachtige man eigenlijk zo 
graag voor zichzelf? Pijnlijk eerlijk en met een even 
meedogenloze als ironische pen beschrijft ze de rollen 
die alle betrokkenen spelen, inclusief zijzelf.

Met ogenschijnlijk speels gemak verweeft Ik ben 
fan klasse, politiek, werk, seks en hunkering met de 
banaliteit van onze virtuele levens. In dit onvergetelijke 
debuut bewijst Sheena Patel zich als een van de 
belangrijkste stemmen van de internetgeneratie.

Roman
Oorspronkelijke titel I’m A Fan
isbn 978 94 6452 122 1 | nur 302
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 256 blz.
ca. € 22,99 | verschijnt APRIL 2024
e-isbn 978 94 6452 123 8 | ca. € 14,99

Vertaald door Hannalore Daudeij
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DEVIKA PARTIMAN (1988) is sociaal ondernemer, activist en consultant. In 2017 richtte ze 
de stichting Stem op een Vrouw op, die zich inzet om meer vrouwen in politieke functies 
te krijgen. Ook in haar verdere werk zet ze zich in voor emancipatie. Ze onderzoekt 
vrouwengeschiedenis en sociale bewegingen.
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Devika Partiman  –  Stem op een vrouw                                        
De strijd voor vrouwen in de politiek in de 21e eeuw 

Roman
isbn 978 94 6452 124 5 | nur 697
paperback | 11,5 x 19 cm | ca. 128 blz.
ca. € 19,99 | verschijnt MEI 2024
e-isbn 978 94 6452 125 2 | ca. € 14,99

In Stem op een vrouw vertelt Devika Partiman over een 
strijd voor politieke gelijkheid die al meer dan hon-
derdvijftig jaar duurt. Ze geeft onverwachte voorbeel-
den van geslaagde representatie in de geschiedenis, en 
biedt een antwoord op de vraag wat representatie kan 
betekenen. Moet elke vrouw in de politiek een strijder 
voor vrouwenrechten zijn? Of is haar aanwezigheid – 
Caroline van der Plas, Georgia Meloni, Margaret That-
cher – op zich al waardevol? Partiman toont aan dat er 
valse representatie bestaat, zoals op de kieslijst van de 
VVD, maar beargumenteert ook dat alle vormen van re-
presentatie uitmaken, zelfs als die niet direct aanslui-
ten bij feministische idealen. 

‘Het gaat om de kwaliteit.’ Partiman moest het 
argument zo vaak aanhoren dat ze zeven jaar geleden 
besloot de stichting en actiegroep Stem op een Vrouw 
op te richten. Maar de kwaliteitsdrogreden weergalmt 
nog steeds, in online haat en in de glazen klif. In dit 
essay ontleedt ze deze fenomenen, en stelt ze de vraag: 
is de omgang met vrouwen in de politiek wel werkelijk 
veranderd sinds de eerste vrouw in Nederland politiek 
actief werd?

Hoe zou de wereld eruitzien als vrouwen een volwaardige stem hebben?



Lore Segal – Huizen van anderen                                        

LORE SEGAL (Wenen, 1928) groeide op in Wenen, in een gegoede Joodse familie. Op tien-
jarige leeftijd zat ze in het eerste kindertransport naar Engeland. Op haar elfde verjaardag 
volgden haar ouders. Segal studeerde Engelse literatuur en emigreerde jaren later met haar 
moeder naar de Verenigde Staten. Ze werkte als vertaler en docent en schreef romans, korte 
verhalen en kinderboeken. Het semi-autobiografische Huizen van anderen (1964) was Se-
gals romandebuut en oogstte internationaal veel lof. 
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Lore Segal – Huizen van anderen                                        

Een aangrijpend verhaal over het opbouwen van een nieuw leven aan de voor-
avond van de Tweede Wereldoorlog

In december 1938, negen maanden na Hitlers inval in 
Oostenrijk, besluit Groot-Brittannië een toevlucht te 
bieden aan Joodse kinderen. Het zogenoemde Kinder-
transport gaat per trein, boot en vliegtuig. Aan boord 
van een van de eerste treinen die Wenen verlaat, zit 
een tienjarig meisje: Lore Segal. Samen met een paar 
honderd andere kinderen is ze onderweg om daar, in 
Engeland, ondergebracht te worden bij een pleeggezin.

De zeven jaren die volgen woont Lore in ‘huizen 
van anderen’: dat van de rijke orthodox-Joodse familie 
Levine in Liverpool, van het trotse arbeidersgezin Hoo-
per in Kent en tot slot ten zuiden van Londen, bij de 
twee oudere zusters in hun grote Victoriaanse huis. 

In Huizen van anderen schetst Segal op inzichtelij-
ke en geestige wijze de levens van de mensen die haar 
een toevlucht boden, én dat van haarzelf: het leven van 
een ontworteld kind, tussen vreemden, in oorlogstijd 
in Groot-Brittannië. 

Vertaald door Anna Helmers-Dieleman

‘Van een grote gevoeligheid, koelbloedigheid en charme. De scherpe, onschul-
dige blik van het kind.’ – New York Review of Books

Roman
Oorspronkelijke titel Other People's Houses 
isbn 978 94 6452 126 9 | nur 302 
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 288 blz.
ca. € 23,99 | verschijnt MAART 2024
e-isbn 978 94 6452 127 6 | ca. € 14,99



Jan van Mersbergen – Berichten uit het washok
Literaire en praktische schrijftips
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JAN VAN MERSBERGEN (Gorinchem, 1971) is de auteur van twintig boeken. Bij Uitge-
verij Cossee publiceerde hij elf romans, waaronder Naar de overkant van de nacht (2011), 
waarmee hij de BNG Literatuurprijs won en doorbrak bij het grote publiek. Daarnaast won 
hij de F. Bordewijkprijs met De laatste ontsnapping (2014) en de NRC Lezersprijs met De 
onverwachte rijkdom van Altena (2019). Zijn werk is vertaald in het Engels, Frans, Spaans, 
Duits en Turks.

‘Goed schrijven komt vaak neer op goed kijken. Ik ken weinig Nederlandse 
schrijvers die zo precies kunnen kijken als Jan van Mersbergen.’ 
– Thomas Heerma van Voss
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Jan van Mersbergen – Berichten uit het washok
Literaire en praktische schrijftips

‘Van Mersbergen is het soort schrijver dat in staat is om met minimale mid-
delen iets groots en onsentimenteels op te roepen, om je mee te trekken zijn 
wereld in, de hoofden van zijn personages in.’ – Arjen Fortuin

‘Jullie schrijven nu,’ is de boodschap waarmee Jan van 
Mersbergen zijn workshopdeelnemers een halfuur aan 
het werk zet. Hij, schrijver van een veelzijdig oeuvre, 
geeft online les vanuit zijn provisorisch gebouwde 
studio; het washok op zolder.

Met als decor een gordijn dat de wasmachine aan 
het oog onttrekt geeft Van Mersbergen een kijkje in de 
gedachten van de schrijver. Het basisidee: schrijven 
en lezen zijn werkwoorden – een actieve bezigheid. 
Op ieder stuk proza kun je grip krijgen aan de hand 
van vaste waarden. Plaats en tijd, handeling of juist 
gedachten, een verteller die vooral toont of juist kletst. 
En altijd sijpelt er een beetje van de werkelijkheid door 
in de romanwereld. Het washok zelf bijvoorbeeld, 
herkennen we dat niet uit zijn laatste roman We 
moeten praten?

Berichten uit het washok is geen les- of theorieboek 
over het schrijven van proza. Veel meer is het een 
nieuwsgierige overdenking met praktische handvatten 
over schrijven, aan de hand van opvallende zinnen 
uit de wereldliteratuur, uit Nederlandse romans, 
liedteksten, Jip en Janneke, en het beeld van een 
juichende Italiaanse voetballer.

Roman
isbn 978 94 6452 128 3 | nur 320
paperback | 11,5 x 19 cm | ca. 128 blz.
ca. € 19,99 | verschijnt APRIL 2024
e-isbn 978 94 6452 129 0 | ca. € 14,99
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l CHRISTOPHE BOLTANSKI (Boulogne-Billancourt, 1962) is schrijver en reisde als 

journalist door Afrika en het Midden-Oosten. Voor zijn romans De schuilplaats, De voyeur 
en De levens van Jacob (2016, 2019, 2023) won hij de Prix Femina, de prix des prix littéraires 
en de Prix Club de Lecture Français. In King Kasaï keert hij terug naar de journalistiek.
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In King Kasaï wandelt Christophe Boltanski midden in 
de nacht door het AfricaMuseum in Tervuren. Het werd 
in 1897 in opdracht van koning Leopold ii gebouwd en 
herbergt een lange en pijnlijke koloniale geschiedenis. 
Ook nu staat er nog roofkunst geëxposeerd  - de meest 
aanstootgevende werken in de kelder, de buste van 
Leopold is ontdaan van zijn sokkel. Naast de meest 
overweldigende representant van het kolonialisme slaat 
Boltanski zijn veldbed op: de reusachtige, opgezette 
olifant King Kasaï.

Boltanski vertelt het huiveringwekkende verhaal 
van Leopold, die Congo als privébezit zag, maar zijn 
verworven rijkdommen graag wilde tonen aan het 
Belgische volk en de rest van de wereld. Zo liet hij 
voor de internationale tentoonstelling van 1897 recht 
voor het museum een `menselijke zoo' inrichten. 267 
Congolese mannen, vrouwen en kinderen moesten er 
hun leven nabootsen. Zeven van hen overleefden de 
kille, natte zomer niet. 

Hoe moeten we ons verhouden tot het verleden? 
Door in de huid te kruipen van de kolonisator en de 
jager die de olifant in 1956 schoot, waagt de auteur zich 
in het hart van de meest gewelddadige duisternis: die 
van onze geschiedenis.

Vertaald door Prescilla van Zoest

Christophe Boltanski waagt zich in het hart van de gewelddadige, koloniale 
geschiedenis

Christophe Boltanski – King Kasaï
Een nachtelijke zoektocht naar het koloniale verleden

Roman
Oorspronkelijke titel King Kasaï 
isbn 978 94 6452 130 6 | nur 320 
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 160 blz.
ca. € 22,99 | verschijnt APRIL 2024
e-isbn 978 94 6452 131 3 | ca. € 14,99



Thomas Brussig
Het kortste stukje van de Sonnenallee

THOMAS BRUSSIG (Oost-Berlijn, 1964) publiceerde negen romans, filmscenario’s en to-
neelstukken. In 2000 studeerde hij af aan de befaamde filmacademie van Berlijn-Babels-
berg. Voor zijn werk ontving hij de gerenommeerde Hans Fallada-prijs. Zijn boeken zijn in 
achtentwintig talen vertaald.

©
 …

Het kortste stukje van de Sonnenallee (1991) werd een mega-bestseller in 
Duitsland. Mede dankzij een enthousiast nawoord van Jonathan Franzen ver-
overt het nu ook de internationale bestsellerlijsten.
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Thomas Brussig
Het kortste stukje van de Sonnenallee

‘Dit boek herinnert eraan dat zelfs in een dictatuur mensen er nog steeds in kun-
nen slagen om hun menselijkheid te behouden, grappig te zijn en te vergeven.’. 
– Jonathan Franzen in het nawoord

Micha woont in de Sonnenallee in Berlijn, maar in het 
korte, oostelijke stuk van de door de muur in twee delen 
gehakte straat. Hij en zijn vrienden zijn iets ouder dan 
de 13-jarige Tsjik en iets jonger dan de studenten in 
Good Bye, Lenin!, maar zij hebben dezelfde inventieve 
humor en delen hetzelfde verlangen naar een minder 
bekrompen leven. Meer seks, jeans en rock-’n-roll! Ze 
zijn allemaal verliefd op hetzelfde meisje, Miriam, en 
willen allemaal de originele Stones-LP’s uit het westen, 
‘muziek van de klassenvijand’.  

Als Ossi heb je in de jaren zeventig wel een goed 
humeur nodig.  Vanaf het observatieplatform aan de 
andere kant van de muur klinken altijd weer dezelfde 
grappen van westerse scholieren. En als Micha eindelijk 
eindelijk een brief krijgt van Miriam, belandt die per 
ongeluk in de todesstreifen, het niemandsland tussen 
Oost en West. Wat nu? 

  

Vertaald door Wil Boesten, met een nawoord van Jonathan Franzen

Roman
oorspronkelijke titel AM KÜRZEREN ENDE 
DER SONNENALLEE
isbn 978 94 6452 132 0 | nur 302
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 192 blz.
ca. € 22,99 | verschijnt Februari 2024
e-isbn 978 94 6452 133 7 | ca. € 14,99
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Nadia Terranova –  De nacht beeft                                                  

NADIA TERRANOVA (Messina, 1978) studeerde filosofie in Messina en Amsterdam. Haar 
debuut De tegenstrijdige jaren won meteen talloze prijzen. Afscheid van de geesten behaalde 
de shortlist van de Premio Strega 2019, won de Premio Alassia Centolibri en werd in zestien 
landen vertaald. De nacht beeft is haar langverwachte nieuwe roman.

‘Nadia Terranova vertelt over overlevenden, over vrouwen die gemeenschap-
pen bouwen, over families zonder bloed en schrijvers zonder graf; over zeker-
heden en flikkerende horizons.’ – Giulia Caminito



Nadia Terranova –  De nacht beeft                                                  
Uit het Italiaans vertaald door Etta Maris

Nadia Terranova toont wat er van ons overblijft als ons huis, onze stad, onze 
toekomst, in één klap wordt verwoest

Sicilië, 28 december 1908. De elfjarige Nicola ligt te sla-
pen als het onheil zicht voltrekt: de meest vernietigende 
aardbeving die Europa ooit heeft gekend. 'Papa, mama, 
mama, papa,' bidt hij, maar zijn ouders blijven stil. Van 
het huis is niets meer over en de stad ligt in puin. Tussen 
de bouwvallen door rent hij naar de haven, waar hij erin 
slaagt op een veerboot te vluchten.

De rebelse Barbara is de dag voor de aardbeving 
vanuit haar dorp naar haar grootmoeder in Messina ge-
reisd. Hier speelt het echte leven zich af, denkt ze, weg 
van haar dominante vader, die een echtgenoot voor haar 
heeft uitgezocht die ze nooit zal accepteren, weg van de 
bekrompen provincie, dicht bij het theater en de univer-
siteit. Die nacht slingeren de aardschokken haar uit het 
raam. Haar leven, dat ze zo graag wilde veranderen, zal 
nooit meer hetzelfde zijn.

In deze rijk gedocumenteerde roman beschrijft Na-
dia Terranova het trauma van haar geboortestreek. Ze 
vertelt hoe het is om alles te verliezen: familie, onder-
komen, toekomst. Maar tussen het puin en het verdriet 
wachten onverwachte mogelijkheden: de vrijheid die 
verwoesting teweeg kan brengen.

Roman
oorspronkelijke titel …
isbn 978 94 6452 134 4 | nur 302
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 208 blz.
ca. € 23,99 | verschijnt APRIL 2024
e-isbn 978 94 6452 135 1 | ca. € 14,99



Erich Maria Remarque – Hebt uw naasten lief                                      

Een zenuwslopend verhaal van een gevluchte Joodse student en 
een het kamp ontsnapte verzetsman in een tijd waarin het bezit 
van geldige papieren het overleven bepaalt. Wat is het precies, 
vraagt Remarque, dat het behoud van de menselijke waardigheid 
bepaalt? Actueler kan zijn vraag nauwelijks zijn.

ERICH MARIA REMARQUE (1898 –1970) ontvluchtte Duitsland al in 1932. Hebt uw naasten 
lief is gebaseerd op een waar verhaal en werd in 1939 in de VS als feuilleton gepubliceerd. De 
eerste Duitstalige editie verscheen in 1941 in Stockholm. Eveneens in 1941 werd de roman 
verfilmd. Twaalf jaar later wordt de roman eindelijk ook in Duitsland uitgebracht.
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Erich Maria Remarque – Hebt uw naasten lief                                      
Herziene vertaling door Michel Bolwerk, met een nawoord van Thomas Schneider

Een tijdloze roman over een ontheemde generatie

Ludwig Kern, een Joodse student die nazi-Duitsland is 
ontvlucht, wordt in 1935 in Wenen gearresteerd. Tijdens 
zijn hechtenis ontmoet hij Josef Steiner, een doorgewin-
terde verzetsstrijder. Na hun uitzetting over de Tsjechi-
sche grens keren ze illegaal terug naar Wenen, waar ze 
Ruth Holland ontmoeten, de geliefde van Kern. Maar 
Kern wordt al snel weer opgepakt en via Zwitserland 
naar Frankrijk het land uitgezet. Ruth krijgt geen ver-
blijfsvergunning in Zürich, Steiner weet te ontsnappen 
naar Parijs. 

In Parijs kruisen hun paden elkaar weer. Zij wonen 
op armoedige zolders tegen woekerprijzen, staan in de rij 
voor ambassades en ondernemen dagelijks mislukkende 
pogingen om geldige paspoorten of visa te verkrijgen. 

Als Steiner hoort dat zijn zieke vrouw in Duitsland 
nog maar een paar dagen te leven heeft,  gaat hij me-
teen met een vals paspoort naar haar toe. In zijn ge-
boortestad wordt hij gearresteerd door een oude beken-
de en Gestapo-man, maar krijgt per uitzondering een 
vergunning zijn vrouw te bezoeken. Na haar overlijden 
stort hij zich uit het raam van het ziekenhuis en sleurt 
de Gestapo-man met zich mee.

Ruth Holland en Ludwig Kern kunnen dankzij val-
se paspoorten en tickets van een oude Joodse emigrant 
naar Mexico ontsnappen. Op de Champs-Elysées ne-
men zij afscheid van Europa.

Roman
oorspronkelijke titel Liebe deinen Nächsten
isbn 978 94 6452 136 8 | nur 302
paperback | 15 x 23 cm | ca. 384 blz.
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David Grossman – De prijs die we betalen
Vertaald door Ruben Verhasselt, Sylvie Hoyinck en anderen

Als het om Israël en Palestina gaat, is hij dé internationaal gewaardeerde stem 
van de nuance en de bezonnenheid: David Grossman

Al jaren becommentarieert David Grossman in inter-
nationale bladen (The Guardian, De Standaard, Frank-
furter Allgemeine Zeitung, The New York Times en 
vele anderen ) 'de situatie' in Israël en Palestina. Maar 
wat kun je na de gruwelijke terreuraanval van 7 oktober 
en de gebeurtenissen die daarop volgden, anders dan je 
afschuw en vertwijfeling uiten? 

David Grossman zou zichzelf niet zijn als hij na de 
eerste schok niet de noodzakelijke pijnlijke vragen zou 
stellen: hoe heeft dit bloedbad op Israëlisch grondge-
bied kunnen plaatsvinden? Waarom heeft de regering 
Netanyahu, al jaren bezig met haar schandalen, Gaza 
en de Palestijnen daar volledig uit het oog verloren? En 
'wie zullen wij  Israëliërs zijn als wij na deze tragedie 
herrijzen uit de as?' 

In tien essays schetst Grossman de (voor)geschie-
denis van 7 oktober als een serie van desastreuze 
beslissingen van een nationalistische en alleen op 
machtsbehoud gefocuste regering, voor wie taal, cul-
tuur en de vrijheid van het denken geen onbetwistbare 
waarden meer zijn. Hij vraagt zich af: is er onder deze 
deplorabele toestanden überhaupt nog een perspectief 
van een 'naast elkaar' denkbaar?

Essay
oorspronkelijke titel …
isbn 978 94 6452 139 9 | nur 302
paperback | 12,5 x 20 cm | ca. 64 blz.
ca. € 15,99 | verschijnt DECEMBER 2023
e-isbn 978 90 5936 140 5 | ca. € 10,99

David Grossman (Jeruzalem, 1954) is internationaal bekend door zijn magistra-
le romans en zijn politieke essays. In 2022 werd hem de Erasmusprijs uitge-
reikt voor zijn gehele oeuvre.



Vooraankondiging: klassiekers bij Cossee in 2024

Takiji Kobayashi – Het krabbenschip – 1929 
Vertaald door Luk van Haute

‘Daar gaan we, man, recht naar de hel!’ Zo begint Het krabbenschip, gebaseerd op een waar-
gebeurd incident. Het schip maakt zich klaar voor de afvaart in de noordelijke havenstad 
Hakodate, en maakt deel uit van een vloot die een paar maanden zal doorbrengen op zee, op 
de grens met de Russische territoriale wateren. De bemanning bestaat uit verarmde land-
bouwers, studenten die zich hebben laten voorliegen over wat hun ‘vakantiewerk’ precies 
inhoudt en wanhopige jongeren die geen andere bron van inkomsten vinden.
Het leven op het schip is bikkelhard, de accommodatie erbarmelijk, het eten vies en de hy-
giëne zorgwekkend.

Het krabbenschip is het bekendste verhaal van Takiji Kobayashi (1903-1933). 
Zijn werk is in meer dan een dozijn talen vertaald.

Cesare Pavese – De maan en het vuur – 1950 
Vertaald door Max Nord

Twintig jaar nadat hij fortuin heeft gemaakt in Amerika, wordt Eel teruggetrokken naar wat 
hij het dichtst bij een thuis heeft: het platteland van Piemonte, waar hij opgroeide. Terwijl 
hij met zijn jeugdvriend Nuto door de valleien en wijngaarden dwaalt, herinnert Eel zich 
de boerderij waar hij werkte, de prachtige dochters van zijn werkgever, de rituelen van het 
plattelandsleven. Maar naarmate hij meer ontdekt over wat daar tijdens de oorlog is gebeurd, 
beseft hij dat deze tijdloze landschappen vreselijke, woeste geheimen verbergen. Afwisse-
lend liefdevol en suggestief, verleidelijk en verontrustend, is The Moon and the Bonfires een 
lyrisch meesterwerk van herinnering en verraad.

‘Pavese is een van de belangrijkste schrijvers van midden twintigste eeuw.’ 
– Susan Sontag
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Osamu Dazai – Als mens mislukt

David Grossman – De prijs die we betalen

Michael Ignatieff – Russisch familiealbum

Jennifer Nansubuga Makumbi – Dit verhaal moet goed  

   verteld worden

Eva Meijer – Dagen van glas

Jan van Mersbergen – We moeten praten

Varian Fry – Vluchtoord Marseille. De redding van 

   emigranten 1940-‘41

Thomas Brussig – Het kortste stukje van de Sonnenallee

Rosanna ten Have – Badje 3

Erich Maria Remarque – Hebt uw naasten lief

Lore Segal – Huizen van anderen

Nadia Terranova – De aarde beeft

Christophe Boltanski – King Kasaï. Een nachtelijke 

   zoektocht naar het koloniale verleden

Milena Michiko Flasar – Boven aarde, beneden hemel

Jan van Mersbergen – Berichten uit het washok. Literaire 

   overdenkingen en praktische schrijftips

Sheena Patel – Ik ben fan

Devika Partiman – Stem op een vrouw. De strijd voor 

   vrouwen in de politiek in de 21e eeuw
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